
Opening Hours

8/22 SAT. 8:00-17:30
8/23 Sun. 8:00-16:30

ドリンク提供は営業時間の30分前終了です。
Drink service ends 30 minutes before the closing time.
レーススケジュールにより変更となる場合がございます。

The schedule may change depending on the race schedule.



Premium Lunch・Dessert

11:30ｰ14:00
※時間内にお召し上がりいただきますようお願いします。

※スタッフまでお声がけください。

*Please enjoy it within the allotted time. 
*Please speak to a staff member.

8/23 Sun.



集合場所：決まり次第ご案内いたします
※ピットウォーク終了後、出口にて必ずパスのご提示をお願いいたします
※お集まりからご入場いただくまでお時間をいただく場合がございます

※コースの進行状況により、変更および中止となる場合がございます

※雨天時、傘はご利用いただけませんのでカッパをご準備ください

8/22 Sat. 11:45-12:35
8/23 Sun.10:45-11:35  

PIT WALK



GRID WALK

                    8/23 Sun.

 SUPER GT Rd.5

決勝レース前
詳細が決まり次第ご案内致します

We will inform you as soon as the details are decided.
※コースの進行状況により、変更および中止となる場合がございます

※雨天時、傘はご利用いただけませんのでカッパをご準備ください

※3歳未満のお子様はご入場いただけません

※3歳以上、中学生以下のお子様は大人(高校生以上)の方の同伴が必要です
（ベビーカー・キャリーカート等でのご入場もできません）



喫煙所について

VIPスイート5Fの喫煙所は法令遵守および安全管理の観点から、やむを得ず
2026年3月29日をもちまして、閉鎖致しました。

ご不便をおかけしますが、今後はグランドスタンド下の喫煙所をご利用下さい。



変更のお知らせ

・ＶＩＰスイート内への飲食物お持ち込みルールが、変更になりました。

変更開始日：2026年7月3日～
【変更前】

4F5F：飲食物お持ち込み不可
3Fテラス：鈴鹿サーキット内でご購入の飲食物のみお持ち込み可
【変更後】

VIPスイート内：鈴鹿サーキット内でご購入の飲食物のみお持ち込み可

・誠に恐れ入りますが、これまでカウンターにてご提供しておりましたお茶菓子は、

アレルギーをお持ちのお客様への安全配慮のため、

提供を終了させていただきます。

ご理解とご協力のほど、何卒よろしくお願い申し上げます。



For first-time visitors
初めてご来場の方へ

                   ・初回入場後、VIPスイート1F受付にてQRコードを読み取り、
プラスチックパスをお渡しいたします。
After your first entry , please scan the QR code at the 
VIP Suite 1F reception, and we will give you a plastic pass.

・4階席の方は、エントランス（1階）エレベーターから5階に上がり、
各部屋にある階段で4階へお降りください。
Those in the 4th floor seats should take the elevator
from the entrance (1st floor) to the 5th floor, 
and then go down to the 4th floor using 
the stairs in each room.

・５階のテーブル（円卓）は、皆様でお使いいただける
パブリックスペースになります。（荷物等でお席の押さえはご遠慮ください。）
The table on the 5th floor (round table) is a public space that everyone can use. (Please 
refrain from reserving a seat with your belongings.)



Admission area
入場可能エリア

 VIPスイート・プレミアムパスをお持ちのお客様は下記エリアへご入場可能です
〇・・・入場可能、×・・・入場不可

※１・・・ホスピタリティラウンジはNO.9をご利用下さい。（詳細は次のページをご覧ください）

※２・・・ホスピタリティテラスはNO.1・8・１２をご利用ください。NO.12のテラス席はコースの一部がみえづらい場所がございます。

※３・・・8月20日（木）・21日（金）はパドックへ入場できません。

※４・・・グリッドサイドウォークとなる場合がございます。



ホスピタリティラウンジ

2nd Floor Hospitality Lounge

・2階へは各階段または中央エレベーターをご利用ください
Please use the stairs or the central elevator to the 2nd floor.

・席は譲り合ってご利用ください（荷物等での座席押さえはご遠慮ください）
Please share the seats with each other (Please refrain from reserving seats with luggage, etc.)

下記赤枠内の観戦エリアをご利用いただけます
You can use the viewing area within the red frame below.

青枠内エリアはお入り頂けません
You cannot enter the area within the blue frame.

青枠内エリアはお入り頂けません
You cannot enter the area 

within the blue frame.



⓬

・3階へは各階段または中央エレベーターをご利用ください
Please use the stairs or the central elevator to the 3rd floor.

・席は譲り合ってご利用ください（荷物等での座席押さえはご遠慮ください）
Please share the seats with each other (Please refrain from reserving seats with luggage, etc.)

下記赤枠内の観戦エリアをご利用いただけます
You can use the viewing area within the red frame below.

3階 ホスピタリティテラス

3rd Floor Hospitality Terrace

青枠内エリアはお入り頂けません
You cannot enter the area within the blue frame

青枠内エリアは
お入り頂けません
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